















	 La via non presa 




 Due strade divergevano in un bosco giallo 



 e dispiaciuto di non poter viaggiare su entrambe 



 ed essere un unico viaggiatore, a lungo stetti 



 e guardai lungo una più lontano che potevo  



 Fin dove curvava nel sottobosco. 



  



 Poi presi l’altra, in quanto altrettanto bella 



 E avente più diritto forse di quella 



 perché era erbosa e poco usata (to want wear) 



 anche se per questo il passaggio lì 



 le aveva consumato in verità più o meno allo stesso modo 



  



 e entrambe quel mattino giacevano egualmente 



 con foglie che nessun piede aveva calpestato (to trod) e annerito 



 Ah, tenni la prima per un altro giorno 



 Ma sapendo come via porta ad altra via 



 Dubitai se mai avrei fatto ritorno. 



  



 Starò dicendo questo con un sospiro 



 In qualche luogo, ere ed ere da qui 



 Due strade divergevano in un bosco ed io 



 Io presi quella meno battuta 



 E ciò ha fatto tutta la differenza. 



  



 Trad. Gabriele Poole 
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